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м, Вiнниця 2О2Зр,

Фiзпчна особа-пiдпри€иець Сабадач! Bil(Top Васильовrtч, надалi '.Виконавець'', що
дi€ на пiдставi запису в €диному державному ре€стрi за номером 2149ОООООООООЗ968 вiд
26.0З.2009 р., з однi€i сторони, та Дaрономiчна сiльська рада, в особi сiльського голови
Сiтарськоrо С.М., що дiе на пiдставi Закону Украiни про мiсцеве самоврядування, надалi -
"Замовник", з iнцоi сторони, а разом - "Сторони", уклали цей Договiр (далi - Угода) про
насryпне:

l.Предмет УгодI,l

1,1 Предметом Угоди € надання Замовнику послуг передачi даних, послуг доступу до
глобальноi мерФкi IHTepHeT та/або до pecypciв локальноi мережi (надалi - ''Послуги'') по
видiленим лiнiям у вiдповiдностi до дiючого Прейскуранry до пiдроздiлу Замовника:

- адмiнiстративне примiцення в с. Рiвець, що розташоване за адресою: с.Рiвець,
Вiнницькоi областi, Вiнницького району, вул. yкpaiнcbKa, 2Оа.

1.2 Виконавець, дiючи вiдповiдно Угоди/ нада€, а Замовник сплачус та прийма€ виконанi
роботи та наданi Послуги.

1.З Офiцiйнi повiдомлення для Замовника публiкуються на сайтi Виконавця
(http://Www.qnet.vn.ua). Особиста статистика Замовника знаходиться за адресою
(http://qnet,vn.ualcgi-bin/Stat.pl). Вказанj ресурси с оФiцiйними засобами iнформацii
Виконавця, вони € обов'язковими для прочитання та прийнятlя до вiдома 3амовника.

z.Bapтicтb робiт тд порядок pФpaxyнKiB

2.1 Цiни в Тарифах визвачаються в гривнях.

2.2 Вартiсгь обладнання та робiт по пiдключенню до Meper(i становить О гривень.

2.З Оплата Послуг здiйсню€ться по факry ii надання чtомiсячно або щоквартально на
пiдставi акry виконаних робiт (наданих послуг) за цiнами, вказаними на WеЬ-сгорiнцi на
момент оплати послуг. Цiна Послуг на момент укладання Угоди qгановить - 100 грн. в мiсяць,
тариф до 100 MBit/s.

2.4 3аrальна Cyt{a Уrоди становить бОО rрн. (Шiстсот грн. ОО коп.)

2.5 Якщо станом на 1 число мiсяця пlсля надання акry вйконаних робiт (наданих послуг)
Замовник не здiйснив оплаry за отриманi послуги, Виконавець ма€ право припинити надання
Послуг, пов'язаних з доступом в IHTepHeT.

2.6 У випадку, якщо Особовий рахунок Замовника залиша€ться заблокованим З (три)
мiсяцi, Виконавець ма€ право ро3lрвати цю Угоду.

2.7 Якцо Замовник не бажа€ тимчасово використовувати мережу, сервiси та ресурси
Виконавця, необхiдно повiдомити письмово Виконавця за 10 днiв до закiнчення TepMiHy дii
па кету.

2.8 Замовник самостiйно несе вiдповiднiсть за правильнiсть здiйснених ним оплат.
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З.1 Виконавець зобов'язаний |
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3 Обов'я]rки cтopiH



з.1.1 забезпечити надання Послуг у вiдповiдностi з дiючим Прейскурантом та Умовами
надання Послуг.

З.1.2 Протягом 14 (чотирнадцяти) робочих днiв пiсля укладання Уrcди, забезпечитипiдключення до локальноi мережi передачi даних| надати Замовнику реквiзитиавторизованого мережевого доступу та вiдкрити персональний особистий pixyHoK воблiковiй системi Виконавця.

3,1,З Попереджувати замовника про Bci змiни цодо умов обслуговування, KoTpiторкаються цiн, перелiку Послуг або iнших питань, пов'язаних з виконанням цiеi Угоди, ieменше нiж за 10 (десять) днiв до всryпу iЯ в силу, шляхом розмiщення iнформацii на с;йтiВиконавця.

__ З.1.4 Вiдповiдно запиry надати Замовнику iнформацiю про стан його Особистого рахунку(6алансу).

л З.1.5 Надати доступ до сервера статистики для самостiйного контролю витрати pecypciB
замовника.

з,1.6 Залишати за собою право на проведення позачергових робiт по модернiзацiТ або
полiпценню_ працездатностi мережi,.що приводять до тимчасовоi вiдсутностi 

'зв'язку 
наперiод не бiльше 10о/о експлуатацiЙного часу. Перерва в наданнi Послуг понад 1ОО/окомпенсу€ться Виконавцем цляхом продовження TepMiHy дiI пакету.

З.1.7 Усунути будь-якi неполадки, що впливають на повноцiнну роботу Замовника тавиникли з вини Виконавця, протягом 5 (п.яти) робочих днiв з моменry отримання
виконавцем iнформацiI про неполадки вiд Замовника.(у випадку, якцо неполадки в роботiсистеми замовника вiдбулися не з вини Виконавця, то Замовник'усува€ ii самостiйно iбо за
допомогою Виконавця, при цьому сплативши цi послуги вiдповiдно до прейскуранry.)

З.2 Виконавець не дае гарантii в тому, що Bci функцii або посrlуги, що надаються
усерединi локальноi мережi Виконавця, будуть постiйно досryпнi. надавЬтиЪя безперервно,
надiйно захищенi та вiльнi вiд помилок, що сервер або комп'ютери iнших абонентiв, на'яких
мiститься iнша iнформацiя, не мiститимуть Bipyciв або iнших чlкiдливих компонентiв, щопотрапили туди, не дивлячись на заборону Виконавця.

З,з замовник зобов'язаний:

з,з,1 Слiдкувати за станом свого особистого рахунку та своечасно
paxyнKiB (aKTiB), якi виставля€ Виконавець, у вiдповiдностi з дiючим
умовами даноi Угоди.

3,З,2 Надавати Виконавцю необхiдну спiвдiю при пiдключеннi 3амовника до мережi.

З.З.З TepMiHбBo повiдомляти про будь-якi збоI або погiршення якостi в роботi за
телефонами 067 916 ЗOЗ0. О9З 916ЗОЗО,

З.З.4 Дотримуватись Правил користування послугою доступу до мережi Internet,
встановлених . Виконавцем та европейським координацiйним органом IHTepHeT - RIРЁ(http://WWW.ripe.net), якi визначають порядок надання i викориiтання послуг досryпу домережi IHTepHeT, а також дотримуються традицiй, цо склалися в IHTepHeT, Tj iopMкорисryвання мереr(ею, опублiкованих на http;//WWW.ofisp.org/documents/ofiSp-oo5,html.'y
разi порушення перерахованих умов Виконавець ма€ право 

-прип"нити 
надання Послуг i

розiрвати Угоду на абовентське обслуговування в односторонньому порядку,

.з.з.5 Дотримуватись мiжнародних правил i законодавства Украiни в питаннях,
повЪзаних з отриманням i використанням iнформацi-l при роботi в мережi IHTepHeT.

З.З.6 Дотриму9дтись авторських прав
що надаеться ВиЯнавцем, одержаних по

---l--

здiйснювати оплаry
Прейскурантом та

на документацiю, програмнi засоби та
iнформацiйним каналам Виконавця,

iнфоо"7''",



З.З,7 Використовувати Послуги Виконавця тiльки легальним чином iHe переносити на
Виконавця вiдповiдальнiсгь за збиток будь-якого роду, понесений Замовником або третьою
сторовою в ходi експлуатацii Гlослуг Виконавця,

З,З.В Самостiйно вiдстежувати змiни, пов'язанi з реалiзацi€ю Угоди, Прейскуранry,
шляхом реryлярного перегляду iнформацiт в джерелах iнформацii, якi описанi в п, 1,з цiсi
Угоди.

4 ВИповiдальнiсть CTopiH

4.1 При невиконаннi однiсю зi cтopiн будь-якого лоложення дiючоi Угоди спiрнi питання
реryлюються на пiдставi взаемних домовленостей, Якщо вирiшення суперечок Й

розбiжностей на пiдставi вза€мних домовленостей неможливе, то вони пiдлягають вирiLtlенню
в порядку, встановленому чинним законодавством Украiни.

4.2 Виконавець в процесi надання Послуг не несе нiякоi вiдповiдальностi за будь-якi
випадки спотворення iнформацiТ i затримки в i] отриманнi, викликанi технологiчними
причинами о6'€ктивного характеру.

4,З Виконавець не несе юридичну, матерiальну або iHmi види вiдповiдальностi заi

. якiсть змiн/ вiдповiднiсть чинному законодавству iнформацii, одержаноi або переданоi
замовнйком за допомогою послуг, цо надаються Виконавцем;

. використання замовником платних послуг iнших органiзацiй, до яких BiH дiстав досryп
за допомогою отримання Послуг Виконавця;

. якiсть роботи лiнiй зв'язку i устаткуванняl що нада€ться iнцJими органiзацiями;

. збиток будь-якоrо роду, понесений замовником у зв'язку з цi€ю Угодою, наразi
неправильноI експлуатацii Замовником устаткування та програмного забезпечення,
розголошування (компрометацiт) Замовником атрибугiв авторизованого досryпу до мережi
або зловиисних дiй Tpeтix oci6, Клi€нт приймас на себе повну вiдповiдальнiсгь та Bci ризики,
пов'язанi з використання Послуг Виконавця, HaBiTb у тому випадкуl якщо Виконавець або
його уловноваженi представники були попередженi про можливiсть подiбних збиткiв;

. за будь-який збиток (або втраry iнформацii), заподiяний компlютерному устаткуванню
Замовника або програмного забезпеченню унаслiдок зараження вiрусами або корисryвання
матерiалами, одержаними як через lHTepHeT так i через локальну мережу передачi даних, що
належить Виконавцю, зокрема у наслiдок завантаження графiчних фаЙлiв, програмного
забезпечення та iHUJoi iнформацii, розмiщеноi на серверах Виконавця та комп'ютерах iнших
замовникiв.

4.4 Замовник, отримуючи наданj йому Послуги, самосгiйно вiдповiда€ за шкоду,
заподiяну його дiями (особисто ним або iншою особою пjд його мережевими реквiзитами)
особi або майну громадян, юридичних oci6, Державi або етичними принципами суспiльства.

4.5 Замовнику забороня€ться :

4.5.1 Змiнювати реквiзити та данi (МДС-адреса, IР-адреса та iH), що iдентифiкують
компIютер 3амовника в мережi Виконавця.

' 4.5,2 Робити спроби до отримання несанкцiонованого доступу до будь-яких комп'ютерiв
в Mepeжi, paxyHKiB iнших Замовникiв або будь-яких комп'ютерних систем або мереж,
пiдключених до Meper{i Виконавця, або шляхом злому, або пiдбору пароля, або будь-яким
iншим способом. Замовник не ма€ права збирати або робити спроби до збору особистих
вiдомостей, що мають вiдношення до iнших Замовникiв Виконавця.

4,5.З Встановлювати, без полереднього узгодження з Виконавцем, на лiдключеному до
мережi комп'ютерi proxy, gate, Тчппеl i будь-якi iнl,li програми та сервiси, до яких моr(уть
звертатися iншi пристроi i комп'ютери мережi Виконавця,

4.5.4 Без повiдомлення та узгодження 3 Виконавцем пiдключати до видiленоI Замовнику
лiнii будь-якi iHmi фистроi, oKpiM комп'ютера чи маршрутизатора, зареестрованого при
пiдключеннi. / ll



4,5.5 Використовувати мережу, сервiси та ресурси Виконавця для надання яких-небудь
послуг TpeTiM особам. Виконавець мас право при наданнi послуг не пiдтримувати i/або
забороняти сервiси, послуги та технологii, що суперечать полiтицi Виконавця i/або здатнi
завдати прямого або непрямого збитку Виконавцю.

4.5.6 Розмiцувати комп'ютернi програми, файли та iHmi матерiали, шо мiстять
деструктивнi фрагменти, якi порушують робоry мережi, TaKi як вiруси, ''битi файли'',
"прихованi файли" (TaKi як, наприклад, графiчнi файли з прикладеним аудiофайлом).
"черв'яки", трояни? або засобй для використання прокрутки, покаэу декiлькох BiKoH, якi
можуть спричинити за собою порушення в роботi комп'ютерiв i/або ix операцiЙних систем
або негативним чином вплинути на комп'ютери iнших Замовникiв або цiлiснiсть мережевого
простору. В разi заподiяння lJJкоди Замовником, Виконавець стяry€ цJтраф, рiвниЙ cyмi
завданного збитку Виконавцю.

5 Порядок 3MiB умов Угоди

5.1 yci доповнення a змiни до цi€i Угоди дiйснi, якщо вони прийнятi по взаемному
узгодженню, оформленi письмово i пiдписанi Сторонами.

5.2 Виконавець ма€ право на односторонн€ внесення змiн в умовах дiючоТ Угоди й
Прейскуранry, при цьому Виконавець повинен повiдомити 3амовника про внесення змiн
шляхом публiкацiЙ новоi редакцiТ Угоди на саЙтi Виконавця або iншим ttJляхом не менц нiж
за 14 днiв до дати всryпу змiн в дiю.

5.З Якщо Замовник не згоден з внесенням змiн, тодi BiH ма€ право на односторонн€
розiрвання Угоди до дати вступу змiн в дiю, але тiльки при yмoвi вiдсутносгi заборгованостi
перед Виконавцем та обов'язковим письмовим повiдомленням Виконавця про розiрвання
Угоди. В цьому випадку Замовнику гаранry€ться повернення невикористаних коштiв з йоlо
особистого рахунку. У випадку, якцо до дати всryпу змiн в дiю, вiд Замовника не посryпа€
iнформацii про розiрвання Угоди, Bci BHeceHHi Виконавцем змiни вважаються прийнятi
Замовником, а нова редакцiя Угоди € дiйсною.

6 Форс-м9жор

6.1 Сторони звaльняються вiд будь-якоI вiдповiдальностi за невиконання чи неналежне
виконання умов даноi Угоди у разi настання форс-мажорно"l ситуацii або обставин
непереборноi, непередбачуваноi та неконтрольованоi Сторонами сили, що виникли пiсля
укладання Угоди, а саме: поr(ежа, повiнь, гроза, град| землетрус, iHUUi стихiЙнi лиха,
обледенiння кабелю, вихiд з ладу мережi електроживлення та цифрового зв'язку, вiйськовi
дii, терористичнi акти, страйки, народнi заворушення, крадiжки обладнання чи кабелю,
приЙняття мiською, обласною адмiнiстрацi€ю, Верховною Радою, Кабiнетом MiHicтpiB,
Президентом Украiни та iншими органами влади постанов, законодавчих aKTiB| законiв? що
забороняють дiяльнiсть Виконавця в тому виглядi, якою вона €, або регламентують ]i таким
чином, що Виконавець стане неспроможним виконати зобов'язання перед Замовником, iнmi
непередбачуванi обставини тощо.

6.2 Кожна сторона бере на себе ризик вiд наслiдкiв цих обставин,

6.З У разi настання форс-мажорних ситуацiй виконання умов Угоди переноситься на
вiдповiдний пеРiод дi'i цих сиryацiй.

6.4 Сторона, яка потрапила пiд дii форс-мажору, ма€ BciMa досD/пними засобами
зв'я3ку вегайно повiдомити про iх початок та закiнчення iншу Сторону.

6,5 Виникнення форс-мажорних обставин не € пiдставою для вiдмоsи Замовника вiд
сплати за наданнi до настання вказаних обставин послуг.

7 Порядок розiрвання Угоди

розiрвана у будь-який час за взасмною згодою cтopiH.7,1Угода мож



7,2 При порушеннi однiею iз cтopiн умов цi€Т Угоди, iнцJа Сторона ма€ право на
односторонн€ розiрвання Угоди, про що письмово повiдомляс Сторону, що порушила умови
Угоди.

7.З Виконавець ма€ право призупинити надання Замовнику Послуг та розiрвати Угоду,
У випадку, якщо Замовник порушив умови цi€i Угоди. Будь-якi дii Замовника або ix наслiдки,
якi, на думку Виконавця? можуть спричинити за собою позбавлення, piBнo як i обмеження
можливостi корисryватися послугами Виконавця для iншого Замовника, визнаються
неприпустимими i € достатньою пiдставою для розiрвання цiсi Угоди. Залишок
невикористаних засобiв з особового рахунку Замовника у цьому випадку не поверта€ться.

7.4 замовниК ма€ право на односторонн€ розiрвання Угоди тiльки за умов вjдсуrностi
заборгованостi перед Виконавцем. Залишок невикористаних засобiв з Рахунку 3амовника у
цьому випадку повертасться, за винятком випадкiв, передбачених п.7.З цi€i Угоди. Замовник
зобов'язаний письмово повiдомити Виконавця про розiрвання Угоди, не менше нiж за 14
(чотирнадцять) днiв до передбачуваноi дати розiрвання,

7.6 При розiрваннi Угоди з пiдстав, викладених в п.7.З, цiсi Угоди, залишок
невикористаних коштiв ва Особовому рахунку Замовника Йому не поверта€ться, а
залиLllаеться у Виконавця.

8 Особливi умови

8.1замовник не ма€ права без письмовоi згоди Виконавця передавати або продавати
своi права, обов'язки та Послуги за даною Угодою TpeTiM особам,

В.2 На додатковi види послуг, не перерахованi в Прейскурантi, але цо входять в
предмет цi€i Угоди, а також за особливих умов йоrо виконання, Сторонами складаються
додатковi угоди, що € невiд'€мною частиною цiсi Угоди. TepMiH дii та умови надання
додаткових послуr та особливi обставини виконання цi€т Угоди визначаються в додаткових
угодах.

8.З Замовник та Виконавець зобовЪзуються забезпечити акryальнiсть i

конфеденцiйнiсгь за давою Угодою, вмючаючи атрибуги авторизованого достулу, банкisськi
реквiзити, адреси cтopiH iiнщa данi, kpiM випадкiв передбачених чинним законодавством
УкраТни.

9 TepMiH дiУ Угоди

_ 9.1 Ця Угода набува€ чинностi з дати ii пiдписання та дi€ до 31 грудня 2О2З року, але в
будь-якому випадку до повного виконання Сторонами зобов'язань за цим договором.

l0 зап,rючнi полоя(е llя

10.1 В усьому iншому, неврегульованому у чiй Угодi, Сторони застосовуватимуть
Правила користувНня послугоЮ досryпу дО мережi Internet, чинне законодавство Украiни i
Мiжнароднi законодавчi акти.

' 10.2 Ця Угода, включаючи Додатки та Доповнення, змiню€ будь-якi iншi попереднi
угоди, врегулювання, письмовi та ycнi домовленосгi, що вiдносяться до предмету цi€-r Угоди.

10.з Ця Угода складена У двох оригiнальних примiрниках, що мають однакову
юридичну силу (на 6-ти cтopiнKax, украIнською мовою), один з яких знаходиться у
Замовника, iн[!ий у Виконавця.

10.4 Лiнiя передачi даних до Замовника € власнiстю Виконавця.

10.5 Пiдпис Замrвника в Угодi, в Додатках та iн[lJих Додаткових угодах, свiдчить про
те, що BiH ознайом9ёний з цiнами та тарифними умовами Угоди, Прав

жg;"j ja1.rr*A*",r#;' lni".n"t та умо ва й и ко р исryв JH ня 
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1О,6 Пiдпис в Угодi пiдтверджус, що iнформацiя та документи, наданi Замовником, €

достовiрними та вiдповiдають чинному законодавству Украiни та статутним документам,

1о.7. У разi реорганiзацiт, приватизацii, лiквiдацii або порушеннi справи про

банкрутство u iоaподчрс"*о"у СУДi, змiни стаryсу, адреси, реквiзитiв сторони зобов'язанi

неlайно повiдомити одна одну в письмовiй формi про виникнення перерахованих факторiв
та надати посвiдченi копii установчих документiв, якi враховують реорганiзацiйнi процеси та

iнформацiю про правонаступництво, iHuJi необхiднi документи, iнформацiю про реквiзити, а у
разiнеповiдомленнячИнесвоечасногоповiдомленнянесутьризикнастанняпов'язанихiз
цим несприятливих наслiдкiв.

1о.8. Сторони визнають юридичну силу цього Договору, додаткових угод та iнших

документiв, по;'язаних з Договором, що пiдписанi за допомогою засобiв факсимiльного
au'"b*y ,u/bbo з вiдбитком факсимiльного пiдпису до отримання оригiналу. Кожна Сторона

самосiiйно вiдповiдас за повноваження особи, що пiдписала цей договiр та iHuJi документи
за ним. Документ, що мiсгить вiдбиток печатки Сторони, визнаsться як пiдписаний

повноваr(ним на те представником,
. 1о.9 замоввик визнача€, що с: некомерцiйною, неприбутковою установою (не

платником податку на прибуток),

Виконавець:

ФОП Сабадацt В.В.

Юридична (поrцтова) адреса: с,
Стадниця Вiнницького р-ну, Вiнницькоi
обл,
вул. Шкiльна буд. N95.

Тел.: 067916ЗOЗ0, 09З9l6ЗOЗ0
e-mail : office,qnet@gmail.com

Реквiзити:

MlDo: з05299
Банк: "кБ пРИВАтБАНк"

1l Адресп та банкiвськi реквiзитп cтopiн

бадаш в,в. Сiтарський С.

замовникl

Агрономiчна сiльська рада

Юридична (поrцтова) алреса| 2З227 ,

Вiнницька обл,, Вiнницький район, с. Агрономiчне,
вул. Мiчурiна, 12
тел./факс
e,maili

Реквiзити:

мФо 820172
Банк: ryДКСУ у Вiнницькiй областi
р l р U Л7 682О77 2ОЗ442900280000З9744

сiльський гол

р/р: UА66З05299000002600В026100086 Код еДРПОУl 0452
код 096

пiдпис)
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